
 

 

SCHEDULE OF MASSES & SERVICES IN ENGLISH 
MONDAY-SATURDAY: 8:30AM  

SATURDAY (SUNDAY VIGIL): 5PM 

SUNDAY: 8:30AM & 12:30PM  

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT: 

FIRST FRIDAY OF THE MONTH 9AM - 10AM 

 
HORARIO DE MISAS Y SERVICIOS EN ESPAÑOL  
LUNES - VIERNES: 6:30PM 

DOMINGO: 7AM, 10:30AM Y 2:30PM 

EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO:  

PRIMER VIERNES DEL MES 7PM - 8PM 

 
CONFESSIONS | CONFESIONES 
THURSDAY & FRIDAY 7PM / SATURDAY 4PM - 5PM 

JUEVES Y VIERNES 7PM / SÁBADO 4PM - 5PM 

 

ANOINTING OF THE SICK | UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
CALL AT THE BEGINNING OF SERIOUS ILLNESS OR BEFORE 
SURGERY. POR FAVOR LLAME AL INICIO DE UNA 
ENFERMEDAD GRAVE O ANTES DE UNA OPERACIÓN.  
 

PRIVATE PRAYER | ORACION PRIVADA 
THE CONVENT CHAPEL IS OPEN MONDAY-FRIDAY 

9AM - 6PM AND SATURDAY 9AM - 5PM. 

LA CAPILLA DEL CONVENTO ESTÁ ABIERTA DE LUNES A 
VIERNES DE 9AM A 6PM Y LOS SÁBADOS DE 9AM A  
5PM. 

 

PARISH REGISTRATION | REGISTRO PARROQUIAL 

TO REGISTER TO THE PARISH PLEASE GO ON OUR WEBSITE 

PARA REGISTRARSE EN LA PARROQUIA, VISITE NUESTRO 

SITIO WEB. 

St. John Chrysostom Catholic Church 
 546 E. Florence Ave. Inglewood, CA 90301  

                      “I WILL PRAISE YOU, LORD,” -PSALM 30 
                                                       “TE ALABARE, SEÑOR” -SALMO 30

SUNDAY, 

4TH OF  

MAY 

www.stjohnchrysostomparish.org                    Online Giving | Donación en línea:  https://membership.faithdirect.net/CA955 

OUR PASTORAL TEAM 
NUESTRO EQUIPO PASTORAL 

 

PASTOR • PÁRROCO 

Fr. Alexis Ibarra  
 

ASSOCIATES • ASOCIADOS 
Fr. Alfonso Abarca 
Fr. Daniel Martinez 

 

IN RESIDENCE • EN RESIDENCIA 
Fr. Gerardo Galaviz 

 

PERMANENT DEACON • DIÁCONO 
PERMANENTE 

Dn. Roberto Vazquez 
 

SEMINARIANS • SEMINARISTAS 
Juan Garcia 

St. John’s seminary, Configuration I 
 

Joshua Beckett-Jiménez 
St. john’s seminary, propaedeutic year 

 

Pray for vocations   
Ore por las vocaciones 

DIRECTORY • DIRECTORIO 
 

PARISH OFFICE •  
OFICINA PARROQUIAL 

Office Hours: Mon—Fri, 8:30AM - 
7PM | Sat. 8:30AM - 6:30PM |  

Sun. 7:30AM - 4PM 

tel:  (310) 677-2736  
Email: sjcparish.559@gmail.com  

 

SJC SCHOOL • 
Escuela de san juan Crisóstomo 

tel: 310-677-5868 
info@stjohninglewood.org 

 

RELIGIOUS ED •  
EDUCACIÓN RELIGIOSA 

OFFICE HOURS: MON, THURS. & FRI. 
4PM - 8PM 

TEL:310-674-3733 
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Saturday, May 3rd 
Sts. Philip and James, Apostles 

5:00 pm Eva Cocoletzi †  

Sunday, May 4th 
3rd Sunday of Easter 

7:00 am    Antonio Vasquez †  

8:30 am    Gregorio Ramos  

10:30 am    Maria Oliveros y Encarnacion Alamillo † 

12:30pm    Angel Martin (B-day) 

2:30 pm    Kenneth Grahan † 

Monday, May 5th 
Cinco de Mayo 

8:30 am  Yvonne Casimiro (B-day)

6:30 pm Alfonso Maximo †

Tuesday, May 6th 

8:30 am  Maria Gomez (B-day) 

6:30 pm Ernesto Proa † y Maria Estefana Ramirez 

Wednesday, May 7th 

8:30 am Jose Sanchez † 

6:30 pm  Difuntos: Prudencio de Leon, Nicholasa de Leon, 
Delfina Campos Carrillo, Frank Lucero, Rosario 
Hernandez 
Oremos: Dalia Areola (Cump.), Nathan Areola 
(Cump.) 

Thursday, May 8th 

8:30 am Iris Preciado (B-day) 

6:30 pm Gerardo Sanchez † 

Friday, May 9th 

8:30 am Gilberto Leon † 

6:30 pm Diego Lara † 

Saturday, May 10th 
St. John of Avila, Priest and Doctor of the Church; St. 
Damien de Veuster, Priest 

8:30 am Fidelia Acosta † 

READINGS FOR THE WEEK  |  LECTURAS DE LA SEMANA 
Sunday: Acts 5:27-32, 40b-41/Ps 30:2, 4, 5-6, 11-12, 13 (2a)/Rv 5:11-14/Jn 21:1-19 or 21:1-14 Monday: Acts 6:8-15/Ps 119:23-
24, 26-27, 29-30/Jn 6:22-29 Tuesday: Acts 7:51—8:1a/Ps 31:3cd-4, 6 and 7b and 8a, 17 and 21ab/Jn 6:30-35 Wednesday: Acts 
8:1b-8/Ps 66:1-3a, 4-5, 6-7a/Jn 6:35-40 Thursday: Acts 8:26-40/Ps 66:8-9, 16-17, 20/Jn 6:44-51 Friday: Acts 9:1-20/Ps 117:1bc, 
2/Jn 6:52-59 Saturday: Acts 9:31-42/Ps 116:12-13, 14-15, 16-17/Jn 6:60-69 

St. Damien de Veuster of Moloka’I May 10 

People may be familiar with leprosy from Biblical times, but not so much 
in the 1800s. However, St. Damien de Veuster of Moloka’I’ (January 3, 
1840 – April 15, 1889) would eventually shed a light on the effects of 
this devastating disease and allow people to see those afflicted with it 
with more compassion and love. Born Joseph de Veuster in Tremelo, 
Belgium, he quit school at 13 so he could work on the family farm. 
Feeling called for more, however, he entered the Congregation of the 
Sacred Hearts of Jesus and Mary six years later, where he took the name 
of a fourth-century physician and martyr. His brother, a priest from the 
same congregation, fell ill and was unable to go to his assigned location. 
Damien quickly volunteered in his place and found himself on the 
Hawaiian Islands in 1864. Two months after arriving, he was ordained a 
priest of Honolulu and assigned to the Island of Hawaii. In 1873, he 
visited the Hawaiian government’s leper colony on the island of 
Moloka’I, where he petitioned to stay permanently to care for their 
physical, medical, and 
spiritual needs. After 
years of working to 
improve their location 
and those who lived 
there, he contracted 
Hansen’s disease and 
died of its complications. 
He found strength to 
endure isolation and 
disease in Eucharistic 
adoration and the 
celebration of the Mass. 
St. Damien was 
canonized by Pope 
Benedict XVI on October 
11, 2009. St. Damien de 
Veuster of Moloka’I, 
pray for us! 

San Damien de 
Veuster de Moloka’I 
10 de mayo 

La gente probablemente está familiarizada con la lepra de los tiempos 
bíblicos, pero no en la década de 1800. Sin embargo, San Damien de 
Veuster, de Moloka’I’ (3 de enero de 1840 – 15 de abril de 1889), 
finalmente arrojaría luz sobre los efectos de esta enfermedad devastadora 
y permitiría a las personas ver a los afectados con más compasión y 
amor. Nacido José de Veuster en Tremelo, Bélgica, dejó la escuela a los 
13 años para poder trabajar en la granja familiar. Sin embargo, 
sintiéndose llamado a más, entró en la Congregación de los Sagrados 
Corazones de Jesús y María seis años más tarde, donde tomó el nombre 
de un médico y mártir del siglo IV. Su hermano, un sacerdote de la 
misma congregación, cayó enfermo y no pudo ir a su lugar asignado. 
Damien rápidamente se ofreció como voluntario en su lugar y se 
encontró en las islas hawaianas en 1864. Dos meses después de llegar, 
fue ordenado sacerdote de Honolulu y asignado a la Isla de Hawái. En 
1873, visitó la colonia de leprosos del gobierno hawaiano en la isla de 
Moloka’I, donde solicitó quedarse permanentemente para atender sus 
necesidades físicas, médicas y espirituales. Después de años de trabajo 
para mejorar su ubicación y los que vivían allí, contrajo la enfermedad de 
Hansen y murió de sus complicaciones. Encontró fuerza para soportar el 
aislamiento y la enfermedad en la adoración eucarística y la celebración 
de la Misa Damián fue canonizado por el Papa Benedicto XVI el 11 de 
octubre de 2009. St. Damien de Veuster de Moloka’I, ¡ruega por 
nosotros! 

                            WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL  

     April 27th                                 Not available at time of print 
    Faith Direct Avg (62 donors): $              1,826.15 

                   Total:        $              
 
 
 

2023 :$ 14,948.15 |  2022: $ 12,659.69 

 

 

Thank you all for your generosity! Gracias a todos por sus contribuciones! 
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May 4th, 2025 

Third Sunday of Easter  
 
My Dear Brothers and Sisters in Christ,  
 
A most blessed Easter to you and your dear ones!   

The Lord Jesus, through His death and resurrection has set us free.  

We are the ones who enslave ourselves by not letting go of the past.   

The Risen one changes our mourning into dancing...what keeps us 

from giving Him our hurtful past so that we may enjoy the freedom 

He won for us?  

As we continue this most sacred season of Easter, take time to 

refresh the life of the Spirit that has been given to you through 

baptism.  Then witness your faith like disciples and believers 

throughout the ages.  Be assured of my prayers for you and for your 

dear ones particularly during this holy Easter season. May the good 

Lord bless you with wisdom and peace.   Please pray for me. 

 

In Christ,  
Fr. Alexis Ibarra  
 

Tercer Domingo de Pascua  
 
Mis queridos hermanos y hermanas en Cristo:  
 
¡Feliz Pascua de Resurrección!   
El Señor Jesús, a través de Su muerte y resurrección, nos ha 
liberado.  Somos nosotros los que nos esclavizamos a nosotros 
mismos al no dejar ir el pasado.   El Resucitado transforma nuestro 
luto en danza... ¿Qué nos impide entregarle nuestro pasado doloroso 
para que podamos disfrutar de la libertad que Él ganó para 
nosotros?  
Al continuar esta temporada tan sagrada de la Pascua, tómese un 
tiempo para refrescar la vida del Espíritu que le ha sido dada a 
través del bautismo.  Luego testifica tu fe como discípulos y 
creyentes a través de los siglos.  Cuenten siempre con mis oraciones 
por ustedes y por sus seres queridos, especialmente durante este 
tiempo santo de Pascua. Que el Señor los bendiga con sabiduría y 
paz.   Por favor, recen por mí. 
 

En Cristo,  
P. Alexis Ibarra  

From the Pastor’s Desk 
    Desde el Escritorio del Párroco 

The Rosary Explained 

Christians have used beads to mark the 
recitation of prayers since ancient times. In the 
12th century, the Rosary emerged as a 
meditative devotion centering on significant 
moments in the lives of Jesus and Mary. In the 
words of St. Leo XIII, “there is no more 
excellent way of praying.” The Rosary is 
traditionally attributed to a Marian vision 
received by St. Dominic de Guzman (1170-
1221). Though scholarship on this point is 
uncertain, the Dominican Order was 
undoubtedly crucial in establishing and 
evangelizing the Rosary as a devotional prayer. 
Over the centuries, the formula of the devotion 
eventually took the shape of 50 Hail Marys 
divided into five “decades,” with each decade 
focused on a different mystery. The Church has 
defined the Joyful Mysteries (to be recited on 
Saturdays and Mondays), the Glorious 
Mysteries (Sundays and Wednesdays), the 
Sorrowful Mysteries (Tuesdays and Fridays), 
and most recently the Luminous Mysteries (to 
be recited on Thursdays). 

El Rosario Explicado 

Los cristianos han usado cuentas para llevar el 
conteo del rezo de las oraciones desde tiempos 
antiguos. En el siglo XII, surgió el Rosario 
como una devoción contemplativa centrada en 
los momentos importantes de las vidas de Jesús 
y María. En las palabras de San León XIII, “no 
existe una manera más excelente de oración” El 
Rosario se atribuye tradicionalmente a una 
visión que recibió Santo Domingo de Guzmán 
(1170-1221). Si bien no hay una prueba exacta 
al respecto, no hay ninguna duda que la Orden 
de los Dominicos fue crucial para establecer y 
evangelizar con el Rosario como una oración 
devocional. Con el paso de los siglos, la 
fórmula de la devoción adquirió eventualmente 
la forma de las 50 Ave Marías divididas en 
cinco “decenas” con cada una de las decenas 
enfocadas en un misterio diferente. La Iglesia 
ha definido los Misterios Gozosos (para 
recitarse los sábados y los lunes), los Misterios 
Gloriosos (los domingos y miércoles), los 
Misterios dolorosos (los martes y los viernes) y 
más recientemente los Misterios Luminosos 
(para recitarse los jueves). 
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Scan the QR code to donate 
to Together in Mission! 

 
¡Escanea el codigo QR 
para donar a Unidos en 

Mision! 

Immigration Resources from 
the Archdiocese:  

Recursos de Inmigración de la 
Arquidiócesis: 
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HAPPY MOTHERS’ DAY! – Next Sunday 
is Mothers Day.  May the Lord bless each of 
them for their generous vocation.  Our 
Mothers’ Day Novena begins May 12th.  If 
you would like to enroll your mother, sister, 
Godmother, etc. (living or deceased) in the 
Novena of Masses, please stop by the Rectory 
today for the enrollment envelope.   
 
 
¡FELIZ DÍA DE LA MADRE! - El 
próximo domingo es el día de las madres. 
Que el Señor bendiga y recompense a cada 
una de ustedes por su generosa vocación. 
Nuestra Novena de Misas para todas las 
madres comienza el 12 de mayo. Si desea 
inscribir a su madre, hermana, madrina, etc. 
(viva o muerta) por favor pase por la rectoría 
el día de hoy para el sobre de matriculación.  



 

 

Parish Ministries & Organizations 

Nocturnal Adoration of the Blessed Sacrament | 

Adoración Nocturna del Santísimo Sacramento 

Jose Rivas                                                                   (310) 612 - 1315 

Altar Servers | Monaguillos 

Diego De La Torre                                                    (310) 431 - 7852 

Caminando con Jesús \ Walking with Jesus 

Maria Domínguez                                                      (424) 223 - 1997           

Catholic Daughters of the Americas | Hijas Católicas de las Américas 

Clara Harris                                                                 (310) 242 - 0028 

Escuela de Evangelización 

Javier Santiago                                                           (323) 396 - 6374 

Escuela de la Cruz 

Guadalupe Lujano                                                      (310) 431- 8476 

Extraordinary Ministers of Holy Communion | Ministros 

Extraordinarios de la Sagrada Comunión 

(eng) Elizabeth Silverio                                             (714) 872 - 0603  

(spa) Rosa Hernandez                                               (424) 222 - 2090 

Extraordinary Ministers of Holy Communion to the Sick | 

Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunión a los Enfermos 

Alba Restrepo                                                              (424) 312 - 6882  

Grupo de Oración Sagrada Familia  

Julio Cabrera                                                               (310) 480 - 0730 

Guadalupe Society | Sociedad Guadalupana 

Alberto Salgado                                                         (310) 944 - 0187 

Holy Family Living Faith Prayer Group 

Ruben Sainz                                                                     (310) 462 - 9111 

Jóvenes para Crist \ Young Adults for Christ 

Verónica Moreno-Villasenor                                        (323) 889 - 9182 

Martha Moreno                                                              (310) 713 - 2673 

 

 

Knights of Columbus | Caballeros de Colón 

(spa) Jesus Baron                                                           (323) 334 - 6915 

(eng) Giovanni Sylvestre                                               (310)-480 - 5797 

Lectors |Lectores 

(spa) Luis Pajuelo                                                           (310) 703 - 2327 

(eng) Edward Borquez Jr.                                             (805) 796 - 8301 

Legion of Mary | Legión de María 

Teresa Silva                                                                      (310) 673 - 9421 

Marriage Encounter | Encuentro Matrimonial 

Juan & Irene Pérez                                                         (310) 672 - 8238 

             (310) 259 - 7026 

Natural Family Planning Planificación Natural de Familia 

(spa) Miguel Moreno                                                     (310) 748 - 4805 

Pro-Life Committee | Comité de Pro-Vida 

(eng) Patty Robledo                                                       (310) 895 - 6261 
 

Society of St. Vincent de Paul | Sociedad de San Vicente de Paul         

    svdpsjcinglewood@gmail.com 

                            (310) 910 - 3925 
 

St. Margaret’s Center | Centro de Santa Margarita 

        10217 S Inglewood Avenue Lennox, CA 90304    

                                             (310) 672 - 2208 

Safeguard the Children | Protegiendo los niños              

Velia Vasquez                                                                  (310) 677 - 0168 

Cristina Delgadillo                                                          (310) 674 - 3733 

DID YOU KNOW? 
Messages from the Archdiocese of Los Angeles 

 

What to do if a child  discloses abuse 
 
 

A child who is a victim of sexual abuse does not 
just suffer in the moment of the abuse, but in the 
short and long term afterwards. Abuse has far-
reaching consequences, and studies have shown 
that children of parents who were abused as 
children, and even grandchildren, are more likely 
to also experience abuse. Safe adults can break this 
cycle, by being aware of potentially dangerous 
situations and by providing a safe space and 
listening ear for the children in their care. 
For more information, read the 
VIRTUS® article “Superpowers: 
Safe Adults Have Them” 
at https://lacatholics.org/did-you-
know/.  
 

 

¿SABIA USTED? 
Mensajes de la Arquidiócesis  de Los Ángeles  

 

Los adultos seguros pueden tener un 
efecto generacional 

Un niño víctima de abusos sexuales no sólo sufre 
en el momento del abuso, sino al corto y largo 
plazos. El abuso tiene consecuencias de largo 
alcance, y los estudios han demostrado que los hijos 
de padres que sufrieron abusos en su niñez, e 
incluso los nietos, tienen más probabilidad de sufrir 
también de abuso. Los adultos de confianza pueden 
romper este ciclo, siendo conscientes de las 
situaciones potencialmente peligrosas y 

proporcionando un espacio seguro y un 
oído atento a los niños a su cargo. 

Para saber más lee el artículo de 
VIRTUS® “Superpoderes: los 
adultos de confianza los 

tienen” (Superpowers: Safe Adults 
Have Them) en https://lacatholics.org/

did-you-know/.  
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